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Abkürzungen – Abréviations 
 
FK = Finanzkommission CdF = Commission des finances 
GK = Gerichtskommission CJ = Commission judiciaire 
GPK = Geschäftsprüfungskommission CdG = Commission de gestion 
APK = Aussenpolitische Kommission CPE = Commission de politique extérieure 
WBK = Kommission für Wissenschaft, Bildung und Kultur CSEC = Commission de la science, de l’éducation et de la culture 
SGK = Kommission für soziale Sicherheit und Gesundheit CSSS = Commission de la sécurité sociale et de la santé 
UREK = Kommission für Umwelt, Raumplanung und Energie CEATE = Commission de l’environnement, de l’aménagement du territoire et de  
         l’énergie 
SiK = Sicherheitspolitische Kommission CPS = Commission de la politique de sécurité 
KVF = Kommission für Verkehr und Fernmeldewesen CTT = Commission des transports et des télécommunications 
WAK = Kommission für Wirtschaft und Abgaben CER = Commission de l’économie et des redevances 
SPK = Staatspolitische Kommission CIP = Commission des institutions politiques 
RK = Kommission für Rechtsfragen CAJ = Commission des affaires juridiques 
IK = Immunitätskommission CI = Commission de l’immunité 
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SONDERSESSION APRIL 2026 
 
FÜR STÄNDERAT 
 
Vom NR angenommen - adopté par le CN  
 
 
24.3406 n Mo. Quadri. Auch in der Schweiz sollen personalisierbare Autokennzeichen ("vanity 

plates") zugelassen werden  
Mo. Quadri. Introduire les plaques d'immatriculation personnalisées en Suisse  

  KVF 
 CTT 

  

24.3417 n Mo. Ruch. Förderung der Nutzung von Schweizer Holz bei vom Bund subventionierten 
Bauten  
Mo. Ruch. Promotion du bois suisse dans les constructions subventionnées par la 
Confédération  

  UREK 
 CEATE 

  

24.3463 n Mo. Hässig Patrick. Schluss mit unnötiger Bürokratie. Anspruch auf 
Prämienverbilligung soll von den Kantonen automatisch geprüft und Beiträge direkt 
ausbezahlt werden  
Mo. Hässig Patrick. Halte à la bureaucratie! Examen automatique par les cantons du 
droit à la réduction des primes et versement direct des subsides  

  SGK 
 CSSS 

  

24.3482 n Mo. Glarner. Angleichung des Rentenalters von Mitarbeitenden der Flugsicherung  
Mo. Glarner. Relever l'âge de la retraite des collaborateurs des services de navigation 
aérienne  

  KVF 
 CTT 

  

24.3484 n Mo. Maitre. Mehr Gerechtigkeit, Verhältnismässigkeit und Transparenz bei den 
Gesundheitskosten  
Mo. Maitre. Plus d'équité, de proportionnalité et de transparence dans les coûts de la 
santé  

  SGK 
 CSSS 

  

24.3505 n Mo. Hässig Patrick. Kosten einsparen und Qualität verbessern. Die Spitalplanung 
muss gemeinsam vom Bund und von den Kantonen durchgeführt werden  
Mo. Hässig Patrick. Réduire les coûts tout en améliorant la qualité. Réalisation 
commune par la Confédération et les cantons de la planification hospitalière  

  SGK 
 CSSS 

  

24.3549 n Mo. Blunschy. Hürden für die Unternehmensnachfolge abbauen, Nachteile gegenüber 
der Firmengründung eliminieren  
Mo. Blunschy. Supprimer les obstacles à la succession d'entreprise, en éliminant 
notamment les inconvénients par rapport à la création d'entreprise  

  WAK 
 CER 

  

24.3607 n Mo. Wandfluh. Weniger Antibiotika-Einsatz in der Kälberhaltung dank gedecktem 
Aussenbereich  
Mo. Wandfluh. Moins d'antibiotiques dans l'élevage des veaux grâce à un espace 
extérieur couvert  

  WAK 
 CER 

  

24.3627 n Mo. Pfister Gerhard. Wiederherstellung des Wettbewerbs- und Konsumentenschutzes 
im Autohandel. Beseitigung eines Handelshemmnisses bei Elektrofahrzeugen  
Mo. Pfister Gerhard. Garantie constructeur pour les véhicules électriques importés. 
Rétablir une concurrence équitable  

  WAK 
 CER 
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24.3639 n Mo. Fonio. Ein "Supported Re-Entry"-Programm zur erfolgreichen 
Wiedereingliederung von Personen, die ins Arbeitsleben zurückkehren  
Mo. Fonio. Un programme "Supported Re-Entry" pour réinsérer les candidates et les 
candidats au retour à la vie active avec succès  

  SGK 
 CSSS 

  

24.3687 n Mo. Michaud Gigon. Grosse Online-Händler mit Sitz in einem Drittstaat dazu 
verpflichten, eine Rechtsvertretung in der Schweiz zu bestimmen  
Mo. Michaud Gigon. Obligation pour les grandes plateformes de commerce en ligne 
établies dans un pays tiers de désigner un représentant juridique en Suisse  

  RK 
 CAJ 

  

24.3779 n Mo. Grossen Jürg. Mehr Flexibilität und Eigenverantwortung für Arbeitnehmende mit 
hohem Einkommen  
Mo. Grossen Jürg. Plus de flexibilité et de responsabilité individuelle pour les 
travailleurs à haut revenu  

  WAK 
 CER 

  

24.4238 n Mo. Gredig. Zugang zu Notfallverhütungsmitteln vereinfachen  
Mo. Gredig. Simplifier l'accès à la contraception d'urgence  

  SGK 
 CSSS 

  

24.4240 n Mo. Roduit. Die Produktesicherheit muss auch bei der Einfuhr von Gegenständen für 
den Eigengebrauch gewährleistet sein  
Mo. Roduit. La sécurité des produits doit également être garantie lors de l'importation 
pour un usage domestique privé  

  WBK 
 CSEC 

  

24.4355 n Mo. Hässig Patrick. Sachgerechte Abgeltung für Unternehmen, die pflegende 
Angehörige beschäftigen  
Mo. Hässig Patrick. Réduire les contributions versées aux entreprises qui emploient 
des proches aidants  

  SGK 
 CSSS 

  

24.4356 n Mo. Zybach. Sachgerechte Abgeltung für Unternehmen, die pflegende Angehörige 
beschäftigen  
Mo. Zybach. Réduire les contributions versées aux entreprises qui emploient des 
proches aidants  

  SGK 
 CSSS 

  

24.4477 n Mo. Quadri. Krankenkassen sollen keine grossen Sportclubs mit millionenschweren 
Budgets sponsern dürfen  
Mo. Quadri. Pas de parrainage de sociétés sportives multimillionnaires par les 
caisses-maladie  

  SGK 
 CSSS 

  

25.3735 n Mo. Baumann. Anpassung der Starthilfe für Junglandwirtinnen und Junglandwirte an 
die aktuelle Altersstruktur  
Mo. Baumann. Adaptation de la limite d'âge pour l'octroi des aides initiales aux jeunes 
agriculteurs  
Mo. Baumann. Adeguamento dell'aiuto iniziale per i giovani agricoltori 

  WAK 
 CER 

  

25.4414 n Mo. WBK-N. Strategie für präventive Weiterbildung und Umschulung bei 
berufsrelevanten Struktur- und Technologieumbrüchen  
Mo. CSEC-N. Stratégie pour une formation continue et une reconversion 
professionnelle préventives en cas de mutations structurelles et technologiques ayant 
une incidence sur l'emploi  

  WBK 
 CSEC 

  

25.4472 n Mo. Farinelli. Einführung einer Gesetzesgrundlage für den regulierten Abschuss von 
Wölfen bei Überschreitung eines vordefinierten Schwellenwerts  

  UREK 
 CEATE 
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Mo. Farinelli. Introduction d'une base légale réglant le tir des loups dès que leur 
nombre dépasse un certain seuil  

 
 
 
 
 
Standesinitiativen 2. Phase – Initiatives cantonales 2ème phase 
Vom NR Folge gegeben – donné suite par le CN  
 
Selon l’art. 117 Élaboration d’un projet d’acte, al. 1 LParl : 
S’il est décidé de donner suite à une initiative déposée par un canton, celle-ci est réattribuée à l’un des conseils, selon la procédure prévue à l’art. Art. 84 Priorité d’examen LParl :  
1 Lorsqu’un objet soumis à délibération doit être examiné par les deux conseils séparément, la priorité d’examen est attribuée à l’un des deux conseils (conseil prioritaire). 
2 Les présidents des conseils se concertent en vue de cette attribution. En cas de désaccord, la question est tranchée par tirage au sort. 
 
Gemäss Art. 117 Ausarbeitung eines Erlassentwurfs, Abs. 1 ParlG: 
Wird einer Initiative Folge gegeben, so wird diese gemäss Art. 84 Bestimmung des Erstrates ParlG einem der Räte zur Erstbehandlung erneut zugewiesen: 
1 Die von beiden Räten getrennt zu behandelnden Beratungsgegenstände werden einem der Räte zur Erstberatung zugewiesen (Erstrat). 
2 Die Ratspräsidentinnen oder die Ratspräsidenten verständigen sich über die Zuteilung. Kommt keine Einigung zu Stande, so entscheidet das Los. 
 
      VERBINDLICHE FRIST 

GEMÄSS ART. 116 bzw. 117 
ParlG 

 24.312 s Kt. Iv. SG. Digitale Transformation schweizweit mit gebündelten Kräften angehen!  
Iv. ct. SG. Unir les forces à l'échelle du pays pour aborder la transformation numérique 

 WBK/WBK 
CSEC/CSEC 

  

 24.314 s Kt. Iv. SG. Verzicht auf die schriftliche Begründung von Urteilen ermöglichen  
Iv. ct. SG. Permettre de renoncer aux motivations écrites des jugements  

 RK/RK 
CAJ/CAJ 

  

 
 


